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Készült: Dévaványa Város Önkormányzat Képviselő-testületének 2009. augusztus 20-án 
megtartott ünnepi ülésén, a Városháza 18-as sz. helyiségében. 
 
 
Jelen vannak:  Pap Tibor   polgármester 

Novák Imre   alpolgármester 
dr. Ágoston Sándor  képviselő  
Horváth László  képviselő  
Földi Imre   képviselő 
Dékány József  képviselő 
Kondacs György  képviselő 
Csatári Lajos   képviselő  
Nyuzó Marietta  képviselő 
Kiss Gábor   képviselő 
Kiss Károly   képviselő  
Pihurik Katalin  képviselő 
Kanó József   képviselő 
Földesi Zoltán  képviselő  
Balogh Csilla   jegyző 
Valánszki Róbert  aljegyző 

 
 
Jegyzőkönyvvezető:  Fülemenné Nagy Katalin  
 
Meghívottak: Szűcsné Horváth Margit gazdálkodási irodavezető, Szarka Andrea igazgatási 
irodavezető, Béres János református lelkész, Burainé Murányi Magdolna a Bereczki Imre 
Helytörténeti Gyűjtemény vezetője, Baloghné Berényi Erzsébet az ÁMK igazgatója, Erdeiné 
Mucsi Márta a József Attila Művelődési Ház intézményegység vezetője, Rizmann Józsefné a 
Dévaványa és Vidéke ÁFÉSZ elnöke, Földi Zoltán az Oktatási- Közművelődési és Sport 
Bizottság külső tagja, Dr. Demeter Erzsébet a Szociális és Egészségügyi Bizottság külső 
tagja, „Dévaványáért” kitüntetéssel elismert elmúlt évek díszpolgárai közül: Dr. Pallaghy 
Sándor, Dr. Pallaghy Sándorné, Epres József, Kondacs Gyögy, Ugrai Sándorné, Dr. Lengyel 
Sándor és felesége, Tóth Istvánné, Székelykeresztúr Város Önkormányzatának képviseletében 
4 fő, Berczi Lajos és felesége Sydney lakosok adományának, Dévaványa Város címerének 
avatása alkalmából meghívottak közül 20 fő. 
 
 
Pap Tibor polgármester – felkéri a jelenlévőket a HIMNUSZ eléneklésére. 
 
A HIMNUSZ és a SZÉKELY HIMNUSZ eléneklését követően a polgármester köszönti az 
ünnepi ülés minden résztvevőjét, majd augusztus 20-a az államalapító Szent István ünnepe 
alkalmából megemlékező beszédet tart. 
 
Az ünnepi beszéd teljes szövege a jegyzőkönyv mellékletét képezi.  
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Az ünnepi beszéd elhangzását követően kerül sor Berczi Lajos és felesége Sydney lakosok 
adományának, Dévaványa Város címerének avatására. 
 
A polgármester elmondja, hogy a dévaványaiak közelmúltban megtartott világtalálkozójára 
készült el egy nagyon értékes alkotás, Dévaványa történelmi címere. A címert aprólékos 
műgonddal, nagy szakmai tudással és a szülőföld, a magyar haza, Dévaványa iránti szeretettel 
készítette a Sydneyben élő Berczi Lajos, és ajándékozta feleségével Zsuzsanna Asszonnyal 
együtt Dévaványának. 
Berczi Lajos Benedek 1938. március 21-én Dévaványán Berczi Lajos gazdálkodó és Séllei 
Irén házasságából született. Gyermekkorában apja mellett szerette meg a mezőgazdasági 
gépeket, érdeklődött a gépészet, a villanyszerelés, a fémmegmunkálás iránt. Elemi iskoláit 
Dévaványán végezte, majd Szolnokon tanulta ki a villanyszerelő szakmát. Szinte minden 
gépjárműre – a repülőgépen kívül – vezetői engedélyt szerzett, amint azt tehette.  
Első és utolsó magyar munkahelye a Tiszántúli Áramszolgáltató Vállalat volt. Munka mellett 
fiatalemberként nagyon sok magánépítkezésen és cégnél is segített az elektromos 
szerelésekben. Hobbyból foglalkozott a mozigépészettel is. Elsősorban a korához képest 
idősebb emberekkel barátkozott, tőlük tanult szakmailag és emberileg egyaránt. Segítőkész, jó 
kapcsolatteremtő képességű fiatalként emlékeznek rá az őt még Dévaványáról ismerők.  
1957. januárjában budapesti barátja példáját követve az ő szülei segítségével hagyta el az 
országot. A családot a szándékába nem avatta be. Güssingből írt először levelet, így tudták 
meg az itthoniak, hogy sok más sorstársát követve Lajos is disszidált. Ausztriába a 
Klagenfurti táborba került, ahol munkát is kapott. Annak ellenére, hogy többször is lehetősége 
lett volna az USA-ba történő kivándorlásra, nem ment, az volt a szándéka, ha itthon 
rendeződnek a dolgok, hazajön.  
Az itthoni hírek viszont nem a hazatérésre motiválták. Ausztriából néhány hónap után 
Hollandiába ment, ahol a szakmájában az állami villamos műveknél tudott elhelyezkedni. 
Munkája mellett segítkezett egy idős holland rézművesnek, aki mellett kitanulta a szakmát, 
mestervizsgát is tett. 
Hollandiában ismerkedett meg feleségével, a szomszédos Kisújszállásról származó Szüle 
Zsuzsannával. 1960-ban kötöttek házasságot. Amszterdamban laktak 1964-ig. Ebben az 
esztendőben döntöttek úgy, hogy a nagyobb lehetőségeket kínáló Ausztráliába települnek át. 
Egyetlen gyermekük, Szuzett már ott született.  
Sydneyben rézműves műhelyt nyitott, ahol eleinte feleségével kettesben dolgoztak. 
Emléktárgyakat, dísztárgyakat készítettek. A munkájukra egyre nagyobb igény volt, 
kiemelkedő megrendeléseket kapott, pl. Erzsébet királynő részére ausztráliai látogatása 
alkalmából a kormány vele készíttetett ajándékot, aminek a hatására a királynő komplett 
konyhafelszerelést rendelt tőle. 
A kétszemélyes vállalkozás folyamatosan 10-15 főre nőtt és épületbádogos, díszítőlakatos 
munkákat is vállaltak. Az Ausztrál parlament Canberrában álló épületét is a Berczi cég 
rézműves munkái fedik, illetve díszítik. A dísztárgyaival Kínában, Japánban, Új-Zélandon és 
az Amerikai Egyesült Államokban rendezett kiállításokon rendszeresen szerepel. Újabban 
régi dísztárgyak, pl.: csillárok restaurálásával is foglalkozik. 
Az óhazával élő kapcsolata volt és van ma is, nővére Vaszkó Vincéné Irénke néni 
közvetítésével, és közvetlenül is, eleinte levelekkel, telefonon, újabban e-mail-en értesíti az 
itteni ismerőseit az Őt és az Ausztráliában élő magyar ismerőseit érintő történésekről. 
Figyelemmel kíséri az itthoni eseményeket, a távolság ellenére lélekben együtt él ma is 
velünk. 
A városi könyvtár számára már 2003. nyarán készített és ajándékozott egy Ladányi portrét 
rézdomborításból, megemlékezve a vele közel egyidős költőről.  
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A város történelmi címerének az elkészítése évek óta tervei között szerepelt. Közel egy éve 
már dolgozott is rajta annak érdekében, hogy a 2009-ben rendezendő Dévaványaiak IV. 
Világtalálkozójáig a mű megalkotásra kerüljön és hazaérjen. 
Tervei valóra váltak, hiszen a világtalálkozó egyik jelentős és felemelő eseménye volt a 
messziről jött címer bemutatása. Gyönyörködhettek benne a találkozó résztvevői. 
Most a korábbi döntésnek megfelelően a városháza dísztermében, a köztársasági címer alá 
végleges, méltó helyére került a címer, hogy jelképrendszerükben az őt megillető helyet 
elfoglalja. 
A polgármester elmondja, hogy többen ápolnak kapcsolatot a nem Dévaványán élők közül a 
Berczi családdal, többek között Fa Nándor vitorlázó. A mai ünnepi ülésre meghívást kapott Fa 
Nándor, de elfoglaltsága miatt a meghívást nem tudta elfogadni. Egy néhány soros levelet írt, 
amely levelet a polgármester felolvas a jelenlévők részére. 
Fa Nándor levele a jegyzőkönyv mellékletét képezi.   
 
A polgármester felkéri Dr. Tóth Albert urat, hogy a történelmi címert leplezze le.  
 
Dr.Tóth Albert – a történelmi címer leleplezését követően néhány gondolatot szól a 
jelenlévőkhöz. 
Köszönti az ünnepi ülésen megjelenteket, külön köszönti Berczi Lajos testvérét Vaszkó 
Vincénét.  
Elmondja, az a szép feladat jutott számára, hogy Berczi Lajos megbízásából a jelenlévőkhöz 
szólhat. 
Sydnyben már este van a család vacsorához készülődik, de gondolatban itt vannak 
Dévaványán. 
Röviden szól arról, hogy miért éppen őt választotta Berczi Lajos erre a szép feladatra, 
valamint barátságukról.  
Elmondja, hogy a Berczi családnak két hazája van az óhaza Dávaványán, az új haza 
Sydnyben, mindkettő haza számukra, mert benne otthonra találtak.  
Röviden méltatja a Berczi családot, szól Berczi Lajos tanulmányairól, munkájáról.  
Berczi Lajos és felesége Zsuzsanna arra kérte meg, hogy hajtson fejet gondolatban a 
dévaványai ősök előtt, akik számukra a tanpéldát adták, adja át Dévaványa lakosságának 
üdvözletüket, mivel a várost, a benne lakó polgárokat szeretik, ilyen formában az üdvözlet ne 
legyen csak formaság, hanem legyen szívbéli igazság. Ezt most megteszi.  
Nagyban köszönhető Pap Tibor polgármesternek, hogy Dévaványa történelmi címere 
elkészülhetett, amiért Berczi Lajos jókívánságait tolmácsolja.  
Röviden ennyit kívánt elmondani, a meghallgatást köszönettel fogadja. 
Pap Tibor polgármester – megköszöni Dr. Tóth Albert által elmondottakat, a jókívánságokat, 
amelyeket tolmácsolt Berczi Lajos és felesége helyett, nevében, képviseletében.  
A polgármester megköszöni Berczi Lajos testvérének Irénke néninek, hogy folyamatosan 
tartotta és tartja a kapcsolatot az itt élőkkel és segítette az itt lévő munka elkészültét is.  
A polgármester egy csokor virágot ad át Vaszkó Vincéné Irénke néni részére, a város 
közössége nevében további jó egészséget és hosszú életet kíván.  
 
A polgármester elmondja, hogy Székelykeresztúr város polgármestere Rafai Emil jelezte, 
hogy néhány gondolatot kíván szólni az ünnepi ülésen megjelentekhez.  
A polgármester megadja a szót részére.  
Rafai Emil Székelykeresztúr város polgármestere – köszönti az ünnepi ülés valamennyi 
résztvevőjét.  
Megköszöni az augusztus 20-i ünnepségre történő meghívást, így együtt ünnepelhetnek 
Dévaványa lakosságával Szent István király ünnepén.  
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Ideérkezésüket szimbolizálja a testvértelepülési kapcsolat. Szeretné, ha a kapcsolat a 
korábbiakhoz hasonlóan megmaradna. Elmondja, hogy már az 1800-as években kapcsolat 
volt Dévaványa és Székelykeresztúr között, amely kapcsolat az 1900-as évek elején erősödött, 
majd a háború után megszűnt, majd a 2000. év elejétől újult fel. Tudják, ha a kapcsolatot nem 
tartják legalább úgynevezett „őrlángon” könnyen kihűlhet, megszűnhet. Tolmácsolja 
Székelykeresztúr lakóinak üdvözletét, baráti szeretetét. Szeretné elérni, hogy a két település 
közötti kapcsolat továbbra is fennmaradjon iskolák, nyugdíjasok, valamint az önkormányzat 
szintjén is.  
Elmondja, hogy Székelykeresztúr város fennállásának 550. évfordulóját ünnepli a 2009-es 
évben ezen alkalomból egy emlékplakettet ad át Pap Tibor polgármesternek, barátságuk és 
testvériségük jeléül és szimbólumául.  
További szép ünnepet kíván köszöni, hogy meghallgatták.  
Pap Tibor polgármester – megköszöni Rafai Emil polgármesternek az emlékplakettet.  
A polgármester elmondja, hogy Dévaványa város és Székelykeresztúr város közötti 
kapcsolatok már több mint egy évszázados.  A kapcsolat Trianon után nagyon elhalványult, 
amely az1940-es évektől újult fel. A polgármester elmondja, hogy elsősorban a két iparos 
közösség között volt kapcsolat (dévaványai ipartestület és a székelykeresztúri ipartestület), 
egymást segítették szakmai anyaggal, kultúrcsoportok fellépésével, szakmai tapasztalatok 
szerzésével. 
Székelykeresztúr polgármestere említette, hogy a kapcsolat változó intenzitással működik a 
két település között. Tudni kell, hogy Dévaványa egy olyan testvértelepülésre talált, ami a 
történelmi múltban is egy szoros kapcsolatot jelentett, meg a jelenben is. A polgármester 
megemlíti, amikor Székelykeresztúron árvíz pusztított nemcsak a képviselő-testület, hanem a 
lakosság is megmozdult és segítséget nyújtott. Gyermekek kölcsönös táboroztatását is több 
alkalommal felvállalták, így juthattak el a székelykeresztúri gyerekek a Balatonhoz. 
Gazdasági kapcsolatokat is igyekeztek kialakítani, amiről röviden szól.  
A Székelykeresztúrra utazók olyan szeretettel, megbecsüléssel találkoznak, ami miatt 
visszakívánkoznak.  
A polgármester annak reményében köszöni meg Székelykeresztúr polgármesterének szavait, 
hogy a kapcsolat az új képviselő-testülettel olyan lesz, mint a korábbi képviselő-testületek 
bármelyikével, közös feladatokat vállalva ez tovább erősödni fog.  
A polgármester gratulál Székelykeresztúr polgármesterének, képviselő-testületének ahhoz a 
munkához, amelyet nem könnyű körülmények között el tudnak végezni. Látják, hogy 
Székelykeresztúr gyarapszik, az emberek életkörülményei javulnak az ottani nehézségek és 
gondok ellenére, azt kívánják, hogy legyenek ezen a területen is sikeresek, mindehhez a 
polgármester úrnak, a képviselő-testületnek sok erőt, egészséget kíván a dévaványai 
testvértelepülés közössége nevében.  
 
Az ünnepi megemlékezés a SZÓZAT közös eléneklésével ér véget. 
 
 
 

- Kelt mint az első oldalon - 
 
 

 
 
 

Pap Tibor       Balogh Csilla  
polgármester       jegyző  
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